0.0.1 Intention

0. At Savatthi

1. When there is body, O Bhikkhus, then with bodily
intention as cause, there arises internal pleasure and pain.
When there is speech, O Bhikkhus, then with verbal
intention as cause, there arises internal pleasure and
pain. When there is mind, O Bhikkhus, then with mental
intention as cause, there arises internal pleasure and pain,
only in dependence on ignorance.

2. Either one’s self activates that bodily activity, condi-
tioned by which there arises that internal pleasure and
pain. Or else others activate for one that bodily activity,
conditioned by which there arises that internal pleasure
and pain. Either with contemplation, one activates that
bodily activity, conditioned by which there arises that
internal pleasure and pain. Or else without contempla-
tion, one activates that bodily activity, conditioned by
which there arises that internal pleasure and pain.

3. Either one’s self activates that verbal activity, condi-
tioned by which there arises that internal pleasure and
pain. Or else others activate for one that verbal activity,
conditioned by which there arises that internal pleasure
and pain. Either with contemplation, one activates that
verbal activity, conditioned by which there arises that
internal pleasure and pain. Or else without contempla-



tion, one activates that verbal activity, conditioned by
which there arises that internal pleasure and pain.

4. Either one’s self activates that mental activity, con-
ditioned by which there arises that internal pleasure and
pain. Or else others activate for one that mental activity,
conditioned by which there arises that internal pleasure
and pain. Either with contemplation, one activates that
mental activity, conditioned by which there arises that
internal pleasure and pain. Or else without contempla-
tion, one activates that mental activity, conditioned by
which there arises that internal pleasure and pain.

5. Immersion in ignorance, O bhikkhus, is the nature
of these [activities]. But with the remainderless fading
away and cessation of that very ignorance, there is not
that body, conditioned by which there arises that internal
pleasure and pain. There is not that speech, conditioned
by which there arises that internal pleasure and pain.
There is not that mind, conditioned by which there arises
that internal pleasure and pain. There is not that field,
there is not that ground, there is not that domain, there
is not that location conditioned by which there arises
that internal pleasure and pain.

6. There are, O bhikkhus, these four acquisitions of
self-begetting. Which four?



7. “Thereis, O bhikkhus, an acquisition of self-begetting,
whereby in that acquisition of self-begetting, one goes ow-
ing to one’s own intention, not another’s intention. There
is, O bhikkhus, an acquisition of self-begetting, whereby
in that acquisition of self-begetting, one goes owing to
another’s intention, not one’s own intention. There is,
O bhikkhus, an acquisition of self-begetting, whereby
in that acquisition of self-begetting, one goes owing to
both one’s own intention and another’s intention. There
is, O bhikkhus, an acquisition of self-begetting, whereby
in that acquisition of self-begetting, one goes owing to
neither one’s own intention nor another’s intention.”

8. When thus was said, the venerable Sariputta said
this to the Auspicious One: “I, O Bhante, understand the
detailed meaning of what the Auspicious One has stated
in brief thus: The acquisition of self-begetting, whereby
in that acquisition of self-begetting, one goes owing to
one’s own intention, not another’s intention, the passing
away of beings from that group is caused by one’s own
intention. The acquisition of self-begetting, whereby
in that acquisition of self-begetting, one goes owing to
another’s intention, not one’s own intention, the passing
away of beings from that group is caused by another’s
intention. The acquisition of self-begetting, whereby
in that acquisition of self-begetting, one goes owing to
both one’s own intention and another’s intention, the
passing away of beings from that group is caused by
both one’s own intention and another’s intention. [But]



this acquisition of self-begetting, O Bhante, whereby in
that acquisition of self-begetting, one goes conditioned
by neither one’s own intention nor another’s intention,
what type of devas are to be seen [as such]?”

9. “They are to be seen, O Sariputta, as the devas gone
to the domain of neither perception nor non-perception.”

10. What is the cause, O Bhante, what is the reason why
some beings here pass away from that group as returners,
coming back to this world? Yet, what is the cause, O
Bhante, what is the reason why some beings here pass
away from that group as non-returners, not coming back
to this world?

11. Here, O Sariputta, a certain individual has not aban-
doned the five lower fetters. In this very life, he enters
upon and abides in the domain of neither perception nor
non-perception. He enjoys that, strives after that, and
enters upon happiness by it. Settled therein, resolved
on it, a frequent dweller in that, not fallen away from
it when passing away, he rises in companionship with
the devas pertaining to the domain of neither perception
nor non-perception. Passing away from there, he is a
returner, one who comes back to this world.

12. But here, O Sariputta, a certain individual has aban-
doned the five lower fetters. In this very life, he enters



upon and abides in the domain of neither perception nor
non-perception. He enjoys that, strives after that, and
enters upon happiness by it. Settled therein, resolved
on it, a frequent dweller in that, not fallen away from
it when passing away, he rises in companionship with
the devas pertaining to the domain of neither perception
nor non-perception. Passing away from there, he is a
non-returner, one who does not come back to this world.

13. “This, O Sariputta, is the cause, this is the reason
why some beings here pass away from that group as re-
turners, coming back to this world. And this, O Sariputta,
is the cause, this is the reason why some beings here pass
away from that group as non-returners, not coming back
to this world.”



	Intention

